






[image: PDFHALL.COM]






Menu





	 maison
	 Ajouter le document
	 Signe
	 Créer un compte







































ALCÚDIA BIRDwATCHING MAP

et des lagunes, de petits espaces de carex et des dunes en bon état de conservation. Il est entouré de champs de culture traditionnels, où les oiseaux abondent ... 

















 Télécharger le PDF 






 1MB taille
 0 téléchargements
 60 vues






 commentaire





 Report
























Reserva Natural de s’Albufereta
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S’Albufereta est une réserve naturelle. Il s’agit d’un marais côtier aux eaux principalement saumâtres, avec d’imposantes forêts de tamaris, des canaux et des lagunes, de petits espaces de carex et des dunes en bon état de conservation. Il est entouré de champs de culture traditionnels, où les oiseaux abondent également. Pour toutes ces raisons, s’Albufereta est une des localités majorquines où il est possible d’observer un plus grand nombre d’espèces. B1. Pluvier à collier interrompu, pluvier petit-gravelot, sterne caugek, sterne pierregarin, balbuzard pêcheur. B2. Hérons, busards des roseaux, foulque macroule, talève sultane, canards, échasse blanche, cisticole des joncs. B3. Faucons d’Éléonore, faucons crécerelle, étourneau unicolore, pipits, bergeronnettes et tariers.



S’Albufereta är ett naturreservat. Det är en våtmark vid kusten med i huvudsak saltvatten, med mäktiga tamariskskogar, kanaler och laguner, små vassområden och ett välbevarat dynlandskap. Här är man omgiven av traditionella odlingar, där det finns mängder av fåglar. Tack vare allt detta, är s’Albufereta en av platserna på Mallorca där man har störst chans att observera ett stort antal arter. B1. Svartbent strandpipare, strandpipare, kentsk tärna, fisktärna, fiskgjuse B2. Hägrar, kärrhökar, sothöna, purpurhöna, änder, styltlöpare, grässångare. B3. Eleonorafalk, falkar, starar, ängspiplärkor, ärlor och buskskvättor.
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Maristany



Talaia de la Victòria
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L’ atalaya, ou sommet le plus haut d’Alcúdia culminant à 445 mètres, offre une vue panoramique spectaculaire sur les baies de Pollença et d’Alcúdia, ainsi que sur l’ensemble de la côte majorquine. Au fur et à mesure de l’ascension, les pinèdes cèdent la place à de grandes étendues de carex (Ampelodesmos mauritanica, une graminée géante) et à de petites zones de roche nue. La Victòria peut être le point de départ d’une agréable excursion à sa Penya Rotja, agrémentée d’une magnifique vue sur Cap des Pinar. V1. Pigeon ramier, tourterelle, torcols fourmiliers, roitelet à triple bandeau, gobemouches gris, bec-croisé des sapins. V2. Perdrix, faisan, aigle botté, faucon pèlerin, corbeau, hirondelle de rochers, fauvette mélanocéphale, troglodyte mignon.



Costa d’Alcanada
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Le parcours emprunte une zone côtière dont la caractéristique première est l’îlot surplombé par le phare d’Alcanada. Cette côte basse aux rares pentes peut donc être facilement empruntée y compris en compagnie d’enfants. La côte est principalement rocheuse, et l’itinéraire passe à proximité de certaines petites plages permettant de se rafraîchir en cas de chaleur. C1. Huppe fasciée, verdier d’Europe, serin cini, tariers, gobemouches, pipits, bergeronnettes. C2. Puffin des Baléares, puffin de Scopoli, cormoran huppé, goéland leucophée, roitelet à triple bandeau, bec-croisé des sapins.



Utsiktspunkten eller den högsta toppen i Alcúdia med sina 445 meter, erbjuder en spektakulär utsikt över vikarna i Pollença och Alcúdia och resten av kustlinjen på norra Mallorca. I takt med att man kommer högre, ger pinjeskogarna plats för stora områden av carritxgräs (Ampelodesmos mauritanica) och naket berg. Från Victòria kan man göra en trevlig utflykt till Penya Rotja, med vacker utsikt över området vid Cap des Pinar.



Vandringsleden löper genom att kustlandskap vars mest utmärkande särdrag är den lilla ön som är hemvist för Alcanadas fyr. Eftersom det handlar om en låg kust med få lutningar, är den enkel att klara av, även i sällskap av barn. Kusten består i huvudsak av klippor, men vandringsleden passerar väldigt nära en och annan liten strand, där man kan friska upp sig om hettan kräver detta.



V1. Ringduva, turturduva, göktytor, brandkronad kungsfågel, grå flugsnappare, mindre korsnäbb. V2. Rödhöna, fasan, dvärgörn, pilgrimsfalk, korp, klippsvala, sammetshätta, gärdsmyg.



C1. Härfågel, grönfink, gulhämpling, buskskvättor, flugsnappare, piplärkor, ärlor. C2. Balearisk lira, gulnäbbad lira, toppskarv, medelhavstrut, brandkronad kungsfågel, mindre korsnäbb.



Puig de Sant Martí
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S’Albufera de Mallorca



Alcúdia Birdwatching Map
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alcúdia birdwatching map Majorque est une destination idéale pour les ornithologues les plus exigeants, mais également pour tous ceux désireux d’allier l’observation des oiseaux à d’autres activités familiales. Sur l’île, Alcúdia est sans nul doute la localité à privilégier pour pouvoir profiter de tous ces attributs, parmi de nombreux autres. À une offre touristique de premier ordre, s’ajoute la possibilité de repérer plus de 200 espèces d’oiseaux, dont certaines d’une grande importance en matière de conservation : flamants, puffins, hérons pourprés, balbuzard pêcheur, faucon d’Éléonore, grues, pluvier à collier interrompu, petit-duc scops, gorgebleue à miroir, fauvette des Baléares, etc. Le repérage des spécimens les plus rares et farouches est toujours imprévisible et, par ailleurs, il peut également avoir lieu dans des endroits autres que ceux ici indiqués. Malgré cela, sur cette carte sont indiquées certaines des zones les plus intéressantes pour observer les oiseaux avec un succès quasiment garanti. Dans chaque zone ont été indiqués les 3 meilleurs points d’observation, une aide supplémentaire pour ceux qui visitent pour la première fois ces espaces d’une grande richesse ornithologique.



M1. Canards, aigrette garzette, héron pourpré, bihoreau gris, grèbe castagneux, grèbe à cou noir, grand cormoran, balbuzard pêcheur, chevaliers guignettes, guifettes noires, hirondelles



Prat d’Alcúdia, även känt som Maristany eller Albufera de Cas Ferrer Nou, är en liten våtmark på något tiotal hektar som, trots sin ringa storlek och att den omges av bebyggda områden, erbjuder en häpnadsväckande artrikedom. Från en central punkt, genom att utnyttja en biväg, är det möjligt att observera de flesta marina fågelarter som samlas där. M1. Änder, silkeshäger, purpurhäger, natthäger, smådopping, svarthalsad dopping, storskarv, fiskgjuse, drillsnäppa, tärnor, ladusvalor.



Malgré sa modeste hauteur (258 mètres), le Puig de Sant Martí constitue un observatoire privilégié pour contempler la quasi-totalité de la localité d’Alcúdia, ainsi que les magnifiques marais côtiers de la zone nord de Majorque. Dans sa partie basse, il est recouvert de pinèdes de densité variable, alors que les hauteurs sont dominées par une végétation de petite taille. P1. Huppe fasciée, torcols fourmiliers, rossignol philomèle, chardonneret, serin cini, mésange charbonnière, roitelet à triple bandeau, bec-croisé des sapins. P2. Aigle botté, faucon pèlerin, faucon crécerelle, cisticole des joncs, troglodyte mignon, fauvette mélanocéphale.



Trots sin blygsamma höjd (258 meter), är Puig de Sant Martí en utomordentlig observationspunkt, där man i praktiken kan beskåda hela Alcúdia och de vackra kustnära våtmarkerna vid norra Mallorca. I den lägre delen omges man av pinjeskogar med varierande täthet, medan de högre delarna domineras av buskvegetation. P1. Härfågel, göktyta, näktergal, steglits, gulhämpling, talgoxe, brandkronad kungsfågel, mindre korsnäbb. P2. Dvärgörn, pilgrimsfalk, tornfalk, grässångare, gärdsmyg, sammetshätta.



Son Real
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A1. Nette rousse, ibis noir, râle d’eau, foulque à crête, talève sultane, sterne pierregarin, échasse blanche, bouscarle de Cetti. A2. Blongios nain, crabier chevelu, busard des roseaux, martin-pêcheur d’Europe, rousserolle turdoïde, lusciniole à moustaches, bruant des roseaux. A3. Marmaronette marbrée, tadorne de Belon, busards des roseaux, huppe fasciée, guêpier d’Europe, gorgebleue à miroir.



6 km från Alcúdia kan man besöka den största och mest kända våtmarken på Mallorca. Detta naturreservat erbjuder en mångfald av miljöer och arter, samt ett generöst antal vandringsleder och observationspunkter som gör det möjligt för besökare och studera och fotografera ett stort antal fågelarter. A1. Rödhuvad dykand, svart ibis, vattenrall, sothöna, purpurhöna, fisktärna, styltlöpare, cettisångare. A2. Dvärgrördrom, rallhäger, brun kärrhök, kungsfiskare, trastsångare, kaveldunsångare, sävsparv. A3. Marmorand, gravand, kärrhökar, härfågel, biätare, blåhake.



Península de Formentor
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OFFICES DU TOURISME aLCÚDIA TURISTBYRÅN ALCÚDIA Centre Històric



Passeig Marítim



Ciutat Blanca



Passeig Pere Ventayol s/n.



Passeig Marítim s/n.



C/ de les Palmeres s/n .



CP: 07400 - Alcúdia



CP: 07400 - Port d’Alcúdia



CP: 07400 - Port d’Alcúdia



Telf / fax: (+34) 971 54 90 22



Telf / Fax: (+34) 971 54 72 57



Telf / Fax: (+34) 971 89 26 15



E-mail: [email protected]



E-mail: [email protected]



E-mail: [email protected]



Ouvert toute l’année / Öppen året runt



TÉLÉPHONES IMPORTANTS VIKTIGA TELEFONNUMMER Hôtel Association/ Hotel Association  ���������������������������������������������������   (+34) 971 54 62 93



À environ 14 km d’Alcúdia se trouve Son Real, l’une des zones côtières les mieux conservées de Majorque, primairement rocheuse mais présentant certaines étendues de sable, et une bonne présence de garrigues et de pinèdes en très bon état de conservation. Sur le domaine agricole de Son Real se trouvent des figuiers, des amandiers, des murs de pierre sèche traditionnels et des champs d’herbes où paissent différents animaux domestiqués. Ce domaine abrite également un intéressant centre d’interprétation dont la visite est recommandée. R1. Cormoran huppé, pluvier à collier interrompu, tournepierres à collier, goéland d’Audouin, tarier pâtre, cochevis de Thékla. R2. Fauvette des Baléares, fauvette pitchou, fauvette mélanocéphale, accenteur mouchet, pipit rousseline. R3. Perdrix, œdicnème criard, faucon pèlerin, chouette effraie, huppe fasciée, torcol fourmilier, accenteur mouchet, serin cini.



Police municipale / Lokal polis   ����������������������������������������������������������������   (+34) 971 54 50 66 Taxi   ����������������������������������������������������������������������������������   (+34) 971 54 98 70 / 971 54 97 66 Bus (Aut. Mall.)   ���������������������������������������������������������������������������������������������   (+34) 971 54 56 96 Bus (TIB)   ���������������������������������������������������������������������������������������������������������   (+34) 971 17 77 77 Train / Tåg   ������������������������������������������������������������������������������������������������������   (+34) 971 17 77 77



Ungefär 14 km från Alcúdia hittar vi Son Real, ett av de bäst bevarade kustområdena på Mallorca, i huvudsak en klippig kustlinje, men här finns även sandstränder och flera buskmarker och orörda pinjeskogar. På jordbruket Son Real återfinns fikonträd, mandelträd, traditionella stenmurar och betesmarker där olika slags boskap går och betar. På gården finns även ett intressant upplevelsemuseum som är väl värt ett besök. R1. Toppskarv, svartbent strandpipare, roskarl, rödnäbbad trut, afrikansk buskskvätta, lagerlärka. R2. Balearisk sångare, provencesångare, sammetshätta, järnsparv, fältpiplärka. R3. Rödhöna, tjockfot, pilgrimsfalk, tornuggla, härfågel, göktyta, rödhuvad törnskata, gulhämpling.



La péninsule de Formentor, située à 10 km seulement d’Alcúdia, est célèbre pour ses falaises vertigineuses, ses criques retirées, ses pinèdes côtières et son phare spectaculaire. Il s’agit de l’un des paysages les plus pittoresques et visités de toute l’île. Elle est également connue pour ses oiseaux pour lesquels, chaque année, des milliers d’ornithologues issus de différents pays font le déplacement. F1. P  uffin des Baléares, puffin de Scopoli, faucon pèlerin, faucon d’Éléonore, goéland leucophée, martinet pâle. F2. Bondrée apivore, busard des roseaux, milan noir, épervier d’Europe, guêpier d’Europe, monticole merle-bleu. F3. Aigle botté, faucon pèlerin, torcol fourmilier, rougequeues noirs, pouillots véloces, gobemouches, tariers.



Formentorhalvön, som ligger bara 10 km från Alcúdia, är berömd för sina hisnande klippor, dolda vikar, kustnära pinjeskogar och sin imponerande fyr. Det är en av de mest pittoreska och besökta platserna på hela Mallorca. Men området är även känt för sitt fågelliv och drar till sig tusentals ornitologer från olika länder varje år. F1. Balearisk lira, gulnäbbad lira, pilgrimsfalk, eleonorafalk, medelhavstrut, blek tornseglare. F2. Bivråk, brun kärrhök, brun glada, sparvhök, biätare, blåtrast. F3. Dvärgörn, pilgrimsfalk, göktyta, rödstjärtar, gransångare, flugsnappare, buskskvättor.



Mallorca är ett perfekt resmål för den mest krävande ornitologen och även för dem som vill kombinera fågelskådning med andra familjeaktiviteter.
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El Prat d’Alcúdia, également connu sous le nom de Maristany ou d’Albufera de Cas Ferrer Nou, est un petit marais de quelques dizaines d’hectares qui, malgré sa taille réduite et les environnements urbains qui l’entourent, possède une richesse ornithologique vraiment incroyable. À partir d’un point central, et en profitant d’un chemin vicinal, il est possible d’observer la plupart des oiseaux aquatiques qui s’y réunissent.



À 6 km d’Alcúdia se trouve la plus grande et la plus connue des zones humides majorquines. Ce parc naturel présente une forte densité d’environnements et d’espèces, ainsi que de nombreux itinéraires et observatoires conçus pour permettre au visiteur de contempler de près et de photographier un grand nombre d’oiseaux.



Alcúdia är utan tvekan den kommun man ska välja på ön för att kunna ha glädje av detta och många andra aktiviteter. Utöver ett turistutbud av högsta klass, kan man lägga till möjligheten att observera upp till 200 olika fågelarter, varav många är skyddade eller hotade arter: flamingor, liror, purpurhägrar, fiskgjusar, eleonorafalk, tranor, svartbenta strandpipare, dvärguvar, blåhakar, baleariska sångare och många, många fler. Att upptäcka de mest sällsynta och skygga exemplaren är alltid en oförutsägbar affär och det kan ibland hända på andra platser än dem som nämns här. Trots detta väljer vi att på denna karta att presentera några av de intressantaste områdena för fågelskådning där man har störst chans att få se de arter som beskrivs. I varje område har de tre bästa observationsplatserna märkts ut, som en extra hjälp för dem som besöker dessa områden med stor ornitologisk rikedom för första gången.



Recommandations et conseils Rekommendationer och råd •En été, les températures peuvent être très élevées. C’est pourquoi il convient de profiter des premières et des dernières heures du jour pour effectuer les itinéraires les plus difficiles, et porter des chaussures et des vêtements appropriés. •En automne et en hiver, il est donc recommandé de se munir de bottes en caoutchouc. •Il convient de porter des vêtements aux couleurs discrètes afin de ne pas effrayer les oiseaux. •Outre des jumelles, il est conseillé de se munir d’un appareil photo. •Les intérêts personnels doivent toujours être conditionnés par le bien-être des oiseaux. Ne pas les déranger lors de l’observation ou de la séance photo. •Les zones humides sont des espaces très vulnérables et sensibles, où toutes les précautions doivent être prises. •Toujours respecter la propriété privée, et ne jamais sortir des pistes et des sentiers habilités. •Informer les autorités de toute infraction environnementale détectée (Service de l’Environnement d’Alcúdia, tél. : 971 897107). •Dans le cas de présence de chiens, les promener uniquement dans les espaces prévus à cet effet.



•Under sommarmånaderna kan temperaturen nå mycket höga höjder. Därför är det en god idé att utnyttja dagens första och sista timmar och använda lämpliga kläder och skor. •På hösten och vintern är det en god idé att använda gummistövlar. •.Det är också en god idé att alltid använda kläder med diskreta färger för att inte skrämma fåglarna. •Utöver kikare, rekommenderas även att man tar med en kamera. •Fåglarnas välmående bör alltid ligga i vårt intresse. Vi bör inte störa dem när vi observerar eller fotograferar. •Våtmarker är mycket känsliga och utsatta områden och därför bör vi alltid iaktta största möjliga försiktighet. •Vi bör alltid respektera privat egendom och vi avviker aldrig från de utmärkta lederna och rutterna. •Vi bör informera myndigheterna om eventuella miljöskador som vi upptäcker (Area de Medio Ambiente del Ayuntamiento de Alcúdia, tel. 971897107). •Om vi har med hundar, får vi endast promenera i områden där detta är tillåtet.



© All rights reserved - BIRDING AND NATURE MAJORCA



às



Cap de Catalunya



n



a



nt



Pu



les Fonts Salades a al



Cap de Formentor



Moll des Patronet



a



r ue



g



Fi



e d’



m To



C



Racó de ses Arcades es Fumat el Pal



el Colomer



ta



n Pu



l



l te



Punta Topina el Penyal Gran



a al



s Ca



C



la



Ca



sa



es



er



em



tr



Es



de



a



er



al



G



es



s



s



le



l ne



a nt



Fo



s ve



a nt



M



Ca



Cala Sant Vicenç



la



Ca



es



u



rq



ó



rb



s



in



ol



M



de



n er



a al



Ca



La



C



d



rra



Fe



a ur



có



Ra



lC



de



t



av s C 353 ll Va



óq



B



la



la



M



ur



ta



na Blanca



Formentor



en



G



os



sa



lb



a



331



Cala en Feliu



380 Talaia d’Albercutx



Formentor



el Morral



er



u



òq



B de



a



l Ca



Ca



Ca



r ue



na



er



B all



e ad



r er



S



a av



Cases Velles



MA-2210



Punta de la Nau



at



ll B



Ba



rro



q Bó



o



Co



Pu



la



Cornavaques



de



la



B



r



ue



u nq



334



Cases de Cala Murta



434



Punta des Conill



350



Illa de Formentor



542 MA-2210 MA-2203



Port de Pollença



El Vilar



el Caló



313



el Vilar



MA-2200



Cova d’en Borges



Platja d’Albercutx La Gola



MA-2200



Punta Sabater Punta Negra



Llenaire



sa Font de sa Cala



nt de Sant Jordi Torre



Polígon Industrial



Zona Militar



BADIA DE POLLENÇA



Ca na Valentina



Cap des Pinar



Ses Caletes Punta des Càrritx



Ca na Valentina



Pollença



Can Cullerassa



Cala Solana



Penya des Migdia



MA-2202



Pu



nt



Torrent de



Rec



Ull del Rec



Puig de Maria



es



323



Ba



rc



Pollentia Club



a



de



M



an



Cala des Clot



re



ar



ès



sa



Platja de sa Font



sa Talaia



Manresa



445



es Mal Pas



Golf de Pollença



Reserva Natural de s’Albufereta



Font del Mal Any



es Grau



sa Marina



Platja des Coll Baix



Bonaire



Cap de Menorca



es Barcarés



sa Barcassa



MA-2201



354



S’Illot



MA-2200



Alcúdia



en Vauma 256



sa Niassa



Camí des Braçals



MA-12



MA-13



MA-3460 MA-3460



Can Segué



247



sa Punta des Farallons



Alcanada



Port d’Alcúdia



Sant Martí



Golf d’Alcanada



Maristany



Port d’Alcúdia



Platja d’Alcúdia



Platges d’Alcúdia



Illa d’Alcanada



Cala Poncet



Légende / Legend Autoroute / Highway



Platja Gran Puig de Son Vila



Route de campagne / Landsväg



Estany des Ponts



333



Manière / Sätt Piste / Spår



MA-3470



Puig de Son Fe



Son Toni



Train / Tåg



Polígon Industrial



MA-2200



MA-12



Platja des Francesos



Torrent Eau libre / Fritt vatten



268



MA-13



BADIA D’ALCÚDIA



C.T. es Murterar



Son Siurana



Terrains humides / Våta marken Birding Point



es Cibollar



s’Ubac



Tour / Torn



es Colombars



Phare / Fyr Golf



s’Oberta



Montagne / Berg sa Roca Parc Natural de s’Albufera



Platja de Muro



es Forcadet



Altitude / Höjd es Rotlos



0 es Ras



Mu ro



Son Carbonell



400



500 m.



Scale 1:45.000



es Comú



To rre



300



s’Illot



nt de



MA-3433



200



ses Puntes



Platges de Muro



MA-3420



100



0



1



2



3



4



Depuradora Son Bosc



Sa Pobla



Platja de Santa Margalida



Prat de son Serra



Can Picafort MA-3431



Son Bauló



Son Bauló Son Real Cementiri des Fenicis Illot des Porros



MA-3430 MA-3431 MA-3432



MA-3410



Punta des Patró MA-3413



Son Serra de Marina



Muro e



rr To



Son Bauló de nt



MA-12



Son Real



Son Serra de Marina



Kms.



























des documents recommandant







[image: alt]





folded map providence street map dbid 4a2po 












 


[image: alt]





Map 6.25 

WARLENCOURT. Gird Trench. LE SARS. OF. Bytte Alley. Butte Trench. Railway. No Man's Land. Station. Maxwell Trench. Hook Sap. The Appendix. Hexham ...
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Centreon MAP 

custom views are rich and user-relevant, its studio application is the real gem for data mapping required of enterprise IT monitoring administrators and devops.
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Soils Map 

1 oct. 2018 - 30106 Kilwinning silt loam, 1 to 5 percent slopes. 31.62. 64.8%. IIIe. 59. 59. 38. 54. 50001 Armstrong loam, 5 to 9 percent slopes, eroded. 14.77.
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Oct 12, 2015 - [35] In Section 4, we propose to analyze a neural method for .... dicate the transitional phases when we move the weight. In Figure 5(a), the ...
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Downtown Map 

Supreme Court. NY City. Family ... ADM. IRALDEWEY PROMENADE. Pier 26. Pace. University. Greenmarket. Greenmarket ..... (weekday extension) to W 147 St ...
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Soils Map 

517.2. Maps provided by: Â©AgriData, Inc 2012 www.AgriDataInc.com. Township: Bozeman. Soils Map. Date: 7/24/2012. Code Soil Description. Acres. Percent.
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Map 6.25 

Railway. No Man's Land. Station. Maxwell Trench. Hook Sap. The Appendix. Hexham Road. The Tail. Snag Trench. O Light Railway. Spur Trench. Snag Trench.
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MAP KEY 

MONUMENTS DIVERS. 31. Qasba. 32. Bit-El-Mal. 33. Prison. 34. Palais de Moulay Hafid. 35. Feu du Charf. POSTES ET TELEGRAPHES. 36. Postes françaises.
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Centreon MAP 

En matière de supervision d'entreprise, pouvoir visualiser les performances ... est ce qui se fait de mieux pour répondre aux exigences de modélisation voulues.
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Soils Map 

6241 Keota silt loam, 3 to 6 percent slopes. 8.6. 5.6%. IVe. IVe. 21. 3.7. 95. 31. 16. 27. 5838 Mitchell silt loam, 6 to 9 percent slopes. 8.4. 5.5%. IVe. IVe. 44. 4.5.
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Cairns Map 

Page 1 .... LAGOON. Trinity Bay. CAIRNS CONVENTION CENTRE. N. Port Douglas. Townsville. International. Airport. Train Line. Â© Tourism Queensland 2008.
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Drake Map 

High School Girls' and Boys' Combined State. TRACK CHAMPIONSHIP MEET. Drake University . Des Moines, lowa. May 21-23, 2009. COLLEGE AVENUE ...
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Soil Map 

26 janv. 2015 - ... KS199, Soil Area Version: 11. Code Soil. Description. Acres. Percent of field ... wheat. Winter wheat. Irrigated. Soybeans. Soybeans. Irrigated.
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The map 

The map.. The pub · The map · The bar · Events · Gossip. Contact. Book. (First come, first served). Page 2. The pub · The map · The bar · Events · Gossip.
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c) Coming from the SOUTH, by A10 MOTORWAY (entrance at Porte d'OrlÃ©ans or Porte d'Italie, on the pÃ©riphÃ©rique, follow the direction CHARTRES until the ...
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Soils Map 

Illinois. County: Montgomery. Location: 033-008N-005W. Acres: ... 5C3 Blair silty clay loam, 5 to 10 percent slopes, severely eroded. 6.7. 8.5%. IVe. 107. 85. 3.4.
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Map 6.26 

Bois d'Hollande. Lindeng-. AUCHONVILLERS. 0' Station Road. --O.QOQ? BEAUCOURT. GRANDCOURT. Station. 153rd. * 188th. * J ooooo,. 10th. CDN. 63 DIV ...
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Soils Map 

Acres: 156.91. Date: 2/22/2019. Soils data provided by USDA and NRCS. Soils Map. Area Symbol: NE175, Soil Area Version: 16. Area Symbol: NE175, Soil ...
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Appetizer Miso soup. Entrance. 2 entries to select on the slate. Teppanyaki dish. Lobster. Wagyu. Steamed Chawamushi eggs (foie gras, morels, trout egg).
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APN Map-Burt.pdf 

26 juil. 2016 - T.6 N., R.12 E. ~. TON, R.12 3. 3. 3. 36-01. 18 17. Clinton Roy. Map changes become effective with the 2014-2015 roll year.! Parcel numbers ...
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